4. Besikuil nHCTIEKTOpP, KOHTPOJIEP WK J000i Apyroif
PabOTHHK paclpeeIUTEIbHON CITYKObI, KOTOPBIH KaKUM-
60 00pa3oM OKa3ajcs COy4YaCTHUKOM B HapYIICHUN
HACTOSIIIIETO 3aKOHA, MOUICXKHUT 33 KaX0€ HapylleHUe
TIOPEMHOMY 3aKIIIOUEHUI0 CpOKOoM 10 | Toma wim
mrpady ot 100 mo 500 mapok, wim obeuM Mepam
HaKa3aHMs 110 COBOKYITHOCTH.

5. Hanoxxenue mrpada wind BHIKIIOYCHNAE U3 CETH,
pelycMOTpeHHOe maparpadom 2 3Toi cTaThH, TPOU3-
BOJISITCS COTUIACHO YKA3aHUIO U TI0JT KOHTPOJIEM KOMITE-
TEHTHBIN BracTell BoeHHON AIMUHUCTpAIK HEMOCPE-
CTBEHHO ¥ 0€3 MPUTOBOPA YTOJIOBHOTO CY/JIa TPE ITPHsI-
THEM, KOTOPOMY TIOPYUEHO paclpeieNIeHre dJIEKTPO-
3HEPruu U rasa. Jlpyrue HakazaHUs MOTYT OBITH MPH-
MEHEHBI TOJBKO II0 MPHUrOBOpPY cyna. Paccmorpenue’
yFO;TIOBHI)IX pi(SA | HpOI/I3BO)Z[I/ITC5[ HEMCUKHUMHU .Cy}IaMI/I NJiIn
cynamu BoeHHOVW A IMUHUCTpAIIUHA.

DTy M3MeHEeHHsI K 3aKoHy Ne 7 BCTymaroT B CHITY
¢ 1-ro umncna mociaeyonero Mecsia co JHs OImyOIIH-
KOBaHHUS HACTOSILETO 3aKOHA.

Cocrapneno B bepnune, 20 mapta 1946 roaa.

I'enepan-mnonkoBHUKkMIIJIMHU II
3a mapmaina Coserckoro Corosa I'. K. KYKOBA

[enepan Jxo3ap T. MAKUAPIIA

I'enepan-neiitenant b. I'. POBEPTCOH
3a penpamapmana b. I'. MOHTTOMEPU

I'enepan-neiitenant ['l. KEHUT

3AKOH ~20

IloBbleHue Tee(OHHBIX H Teserpadubix Tapudos

KOHTpOHBHBIfI CoOBET IOCTaHOBJISCT:

Cratpsa [

. Tapud 3a monp30BaHUE BCEMH BUIAMH TEIS(POHHBIX
YCIYT TOBBICUTE Ha 50% 110 cpaBHEHUIO C Tapudpamy, -
ycraHoBineHHBIME B [Iprnoxenun 3 (Anlage 3) x I1omo-
XkeHuto o* monb3oBaHuu Tenedonamu (Fernsprech-
ordnung mit Ausfithrungsbestimmungen) ot 24 Hos-

opst 1939 r. (Amtsblatt des Reichspostministeriums
1939 r*, Ne 127, ctp. 859).

-Cratpa I
1. TloBBICHTH OCHOBHBIE TApU(BI 32 TOITH30BAHUE TEJIC-
rpagom:
a) OOBIKHOBEHHBIC TeerpaMmsel B peiixcridenuurax
3a 1 cioBo
MecTHbIE TENErpaMMBl c 8 gol5
MexayropoaHue Tesnerpammsi ¢ 15 10 20
CpouHble TeJerpaMMBbl OIIAYUBAIOTCS B IBOHHOM
pa3mepe.
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4.  Any inspector, meter reader or other employee
of the utility who connives at or in any way assists
or facilitates the infringement of any regulation
made pursuant to this law shall be liable for each'
offense to imprisonment for a term of not more
than one year or a fine of from 100 to 500 marks or
to both such penalties.

" 5. Subject to the direction and control of the
appropriate Military Government Authority, the
powers of imposing a surcharge or disconnecting
the supply tinder Paragraph 2 of this Article may
be exercised directly and without the sentence of a
criminal court by the undertakings responsible for
the distribution of electricity and gas. Other penal-
ties may only be imposed by a criminal- court.
Criminal proceedings may take place in either
German or Military Government Courts.

These amendments to Law No. 7 shall come into
force on the first day of the month following the
da”e of the publication of the present Law.

Done at Berlin, the 20th day of March, 1946.

MALININ
Colonel General
for G. ZHUKOV
Marshal of the Soviet Union

JOSEPH T. McNARNEY
General

B. H. ROBERTSON
 Lieutenant General
for MONTGOMERY OF ALAMEIN
Field Marshal

P. KOENIG
Général de Corps d’Armée
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LAW Ne 20

Increase in Telephone and Telegraph Rates

The Control Council enacts as follows:

Article I-

Rates for all kinds of telephone services are
hereby increased fifty (50) per -cent above the rates
determined in Appendix 3 (Anlage 3) to the Tele-
phone Ordinance (Fernsprechordnung mit Ausfiih-
rungsbestimmungen), dated 24 November 1939
(Amtsblatt des Reichspostministeriums 1939 Nr. 127,
page 859).

Article II

The basic per word rates for telegraph
services are hereby increased as follows:

V a) Ordinary Telegrams Reichspfennig
Local telegrams . From 8 to 15
Inter-urban telegrams . . From 15t020

b) Double rates .shall be charged for urgent
telegrams. ’
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